Formatting requirements
of the journal Central-European Studies

Submissions should meet the following requirements:

— Produced in Microsoft Word (.doc or .docx file format)

- A4 page size, with all page margins of 20 mm

— Portrait orientation

— Use 12-point Times New Roman typeface

— Use 1.5 line spacing and 10 mm paragraph indent

— Use justified alignment

— Not use end-of-line hyphenation.

— All pages should be numbered with page numbers in the bottom right corner.

Maximum length of the text (without abstract, keywords, and reference lists) is forty thousand
(40 000) characters (spaces included).

Information about the author and the article in Russian

The title page should contain the following information:

— First name, patronymic, and last name in full.

— Academic degree, position, full name of organization, city, and country. Postal address with
postal code, e-mail address, and ORCID iD (if available).

— Title of the article (caps lock option is not used; a full stop is not put at the end of the title).

— Abstract (200-250 words) in Russian.

- Keywords in Russian (7-10). Keywords should not repeat the title of the article; it is
necessary to use terms from the text of the article and terms which define the area of research.

- Acknowledgements (information about funding) should be placed in the first footnote.

Formatting the text of the article in Russian

The article should have a clear structure; it is desirable to set off the sections which reflect
the stages in solving the research task.

The letter ‘@ should not be used except for proper names, geographical names, and the
instances when it is necessary to avoid misreading and misunderstanding of a word or when it is
necessary to indicate the pronunciation of a little-known word.

Dates. Birth and death dates are enclosed in brackets: B.A. Monaprt (1756-1791); period of
rule (term of office) is enclosed in brackets and ‘rr.” is added: SIu Cobeckwuii (1674—1696 rr.).

[llustrations are submitted separately from the article. Instead of the figure itself, its title is
placed in the text of the article. For example: Puc. 1. Pycunckuii HapoHbiit kocTroM. In the electronic
version, each figure is submitted in a separate file which has the same name as the file containing the
article but with the word ‘puc.’ and the number of the figure added.

Quotation marks inthe text are guillemets only ( «» ); if there is a quotation inside a quotation,
double quotation marks are used inside guillemets: «* ». See also the section on quotations.

Clarifications in the text of the article and in quotations are enclosed in brackets. For example:
«Ha o0a B3pbiBa (Bocctanust 1830 u 1863 rr. — JI.A.) moTpayeHo...».



Words in foreign languages in the text of the article are italicized. For example, ‘xax de
jure, tak u de facto.” When a publication in a foreign language is mentioned in the text for the first
time, its translation is given in brackets. For example: couman-nemokparuueckas Arbeiter-Zeitung
(«Pabouas raseray), rorociasckas razera bopoa («boprbar), exxemecsunoe nznanue Przeglgd Polski
(«ITobckoe 0003peHHEY ).

Abbreviations. When a person is mentioned for the first time, their first name and patronymic
name (if applicable) should be given; the initials are separated from the last name by a space but there
IS no space between the initials.

When a certain period is indicated, years are written in numerals only: 30-e roast but not
tpuanareie roasl. At the discretion of the author: 50-e roasr X VII B. or 1650-¢ roasr. A specific date
is written with the abbreviation r. or rr. added: 1920 r., 1920-1922 rr. Not ‘Bex’ or ‘Beka’ but ‘B.” or
‘BB.” (Roman numerals only): IX B. or XVII-XIX BB. Also acceptable: X1V ct. NB: B xonme XIX
— Havajie XX B.

The following phrases should be written in full only: To ecth, Tak kak, Tak Ha3bIBaeMbIE.
Admissible abbreviations are: T. ., T.Il., ap., cm., cp. The abbreviations of political parties,
organizations, etc. which are frequently used in the text should be explained at the end of the article
in a separate list of abbreviations.

Abbreviations which are frequently used in the article should be included in a separate list to
be placed before the list of references. Explanation of abbreviations is not included in the text of the
article.

An example of formatting the list of abbreviations

List of abbreviations

BAN — Library of the Russian Academy of Sciences, St. Petersburg

MKP — Hungarian Communist Party

Gosplan — State Planning Committee of the Council of Ministers of the USSR
WTO — Warsaw Treaty Organization

RGIVA — Russian State Military History Archive, Moscow

PiS — Law and Justice Party

DPKP — Dziennik praw Krolestwa Polskiego

HDA — Hrvatski drzavni arhiv

OStA — Osterreichisches Staatsarchiv, Wien

SA PO — Statny archiv Presov

Historical geographical names which are frequently used in the article can also be included
in a separate list to be placed at the end of the article, with the necessary commentary accompanying
each locality.



An example of formatting the list
of historical geographical names

List of historical geographical names

Briinn (Germ.) — now Brno in the Czech Republic
Kolozsvar — now Cluj-Napoca in Romania, Klausenburg in German tradition
Pressburg — now Bratislava in Slovakia, Pozsony in Hungarian tradition

Quotations taking more than two lines are set off as a separate paragraph without quotation
marks and are formatted as follows: 11-point type; 1.15 line spacing; left and right indent of 10 mm;
justified alignment. For quotation marks inside a block guotation, double quotation marks are used
(“aword”).

Commentary is given in footnotes. For example:

! Rac (Hungarian rdc), a Hungarian ethnonym for Serbs (of the Kingdom of Hungary in the
first place); here it denotes Croats who reside in contemporary Hungary.

2 Samoilenko, Vladimir Ivanovich (1864-1925), a Ukrainian poet, playwright, translator.

% Osadniks, participants of the Polish-Soviet Was of 1919-1920 who were allotted land for
military merit.

Tables should be numbered and given a title. For example: Table 1. Results of the elections to

the Sejm (2001-2015). Tables should not be overloaded with material; letters and other symbols in
them should be clear to read.

Dash is an Em dash when it is a punctuation mark in a sentence (for example: 3nanne — cuia)

and an En dash when it is used with numerals and dates (for example: 15-20 %, 150-200 persons,
1848-1849).

Percent sign (%) is separated from the numeral by a hard space.

Number sign (We) is separated from the numeral by a hard space.

Formatting references

References are formatted as automatic footnotes; footnotes are numbered; Arabic numerals are
used as note numbers; the numbering is consecutive. Note numbers at the end of a sentence are put
before the full stop.

Self-citation should not be excessive: Works of the author of the article should not exceed
30 % of the list of references. If the author uses sizeable fragments of his published works, references
to them should be included and the necessity of such a sizeable borrowing should be explained.

The list of references may include scientific monographs, collections of scientific papers,
articles published in academic journals, analytical scientific reports, and dissertations.

References to dissertation abstracts and preprints are not desirable.

Other sources, such as archival material, published collections of documents, reference
material, encyclopaedias, official governmental documents, and other sources, including Internet
resources, which are not scientific analytical materials, are included in footnotes only and are not
included in the list of references.

References to scholarly literature should be formatted as automatic footnotes in the
shortened form and contain: Author’s last name and initials, year of publication and page numbers.
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If an author has several publications dated the same year, a letter index is added to the year (1971a,
1971b, etc.)

References to archival materials and manuscripts should contain: shortened name of the
archive (which is explained in the list of abbreviations at the end of the article), number and title of
the funds, series, file, and sheet. If necessary, the title of the document and date and place of its
creation are included. The use of double slash, which is used for printed publications, is not allowed.

References to periodicals are formatted as follows:

— for printed newspapers: title of the periodical, year, date (Arabic numeral) and month

(Roman numeral), page number.
— For electronic newspapers: title of the periodical, year, date in the format DD.MM.YYYY.
URL.: ..., date of access is enclosed in brackets.

Abbreviations — Tam ke, Ibidem, Ibid. — are used in footnotes only in references to sources.

For references to 0nline sources, the abbreviation URL (Uniform Resource Locator) is used
and date of access is enclosed in brackets. If a web-page contains a date, this date should also be
indicated in the note.

If a publication contains a DOI, it should be included.

References to other sources are formatted in compliance with the GOST standard (see
formatting of the list of references).

Examples of formatting footnotes

! Tonopos 1961: 49.

2 Bunorpamnos 2004b: 386.

% Evans 1979: 234-235.

4 ABII PU. @. 92. Cuomenus Poccun ¢ ®pankdpyprom-na-Maiine. Om. 92/2. J1. 49. JI. 3206.

> I.M. Tomunsin — Exarepune 11, Bena, 21 aprycra (1 cenrsops) 1781 r., cm: ABIT PH.
®. 32. Cuomenus ¢ Ascrpueit. On. 6. 1781. 1. 639. JI. 2500.

® J1. Ko6ennens — B.A. Kaynuny, Cankr-Tletep6ypr, 11 aBrycra (31 urons) 1782 r., em: OSta.
HHStA. Staatenabteilungen. Russland I1. Kt. 58. Fol. 238v.

" TIoctanosnenue Ipesunuyma 1K KIICC «O6 o6MeHe 31eKTpodHepriei Mexk Iy CTpaHaMHu-
yuactHullaMu COB u ucnons3oBanuu rugpopecypcos dynas», cm: PTAHU. @. 3. [Tonur6ropo LK
KIICC. Omn. 8. 1. 377. JI. 122.

8 Ussectusa. 1995. 25 I11: 3.

8 Stowo Polskie. 1918. 21 XII. Ne 1: 5.

® Hocosa M. Bencrat: Benopycckuil s3Ik B KayecTBE PasrOBOPHOTO HCIONb3yeT 23 %
HACEJICHUS CTpaHBbI /l HoBoctu Tut.By. 21.02.2012. URL:
http://news.tut.by/society/275255.html?,%2021.02.2012 (nata obpamienus: 15.10.2019).

19 Macmepoe B. Antuwpanckuii cwvesnq B Bapmase // HesaBucumas. 13.02.2019.
URL.: http://www.ng.ru/world/2019-02-13/1_7506_polska.html (mara obpamienus: 04.03.2019).

Y Skenequuus Mncturyra cnabsHosenenus B Cnopakuio. 15-25 mas 2018 r. // UHcTUTyT
cnaBsHoBenenuss PAH. URL: http:/inslav.ru/event/ekspediciya-instituta-slavyanovedeniya-v-
slovakiyu (mnara oopamenus: 12.07.2018).

2 Bunnuuenxo B.K. «Xouy!» // Jlzepkano. Jlpamatuuna noema Jleci Ykpainku «Opris» i
poMman Bonogumupa Bunnnuenka «Xouy!» / ynop. B. ITanuenko. Kuis: ®akr, 2002. C. 113.

13 Mészély M. Pontos torténetek, utkdzben. Pécs: Jelenkor kiadé, 2001. 85., 126., 316., 358. old.



http://news.tut.by/society/275255.html?,%2021.02.2012
http://www.ng.ru/world/2019-02-13/1_7506_polska.html
http://inslav.ru/event/ekspediciya-instituta-slavyanovedeniya-v-slovakiyu
http://inslav.ru/event/ekspediciya-instituta-slavyanovedeniya-v-slovakiyu

Formatting the lists of references

The article should be accompanied with two lists of references:

1. The first list — ‘AuTeparypa’ — is given in the language of the original publication.
Publications in Cyrillic type should be listed first (in alphabetical order) and be followed by
those in Roman type (in alphabetical order). A publication which is currently in print can be
included in the list only on condition that the author of the article provides its full
bibliographical description. For formatting the first list, see examples of formatting the list
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Jlutepatypa’.
2. The second list — ‘References’ — is arranged alphabetically according to the Roman
alphabet and repeats all entries in the ‘JIutepatypa’. All titles in Cyrillic type are transliterated
and accompanied by the English translation in square brackets.
It is possible that the sequence of entries in the lists ‘Jlutepatypa’ and ‘References’ will not
coincide.

For transliteration of titles in Russian and other Cyrillic languages, it is recommended to
use the website https://www.translitteration.com/transliteration/en/russian/ala-lc/ (ALA-LC
transliteration standard). The Serbian Cyrillic alphabet is transliterated as romanised Serbian. Double
quotation marks — ““ ”— are used in transliterated titles.

After transliteration, information about the publications should be presented according to the
rules illustrated in the examples of formatting the list ‘References’. The editorial board reserves the
right to make unifying corrections of the transliteration submitted by the authors.

After transliteration, all titles of the monographs and articles should be translated into

English and enclosed in square brackets. German, French, and other titles in Roman type are not
translated; titles in Cyrillic and in hieroglyphic type should be translated. If an official English
translation of the title of an article, monograph, or collection of papers is available, it should be used;
if an English translation is not available, it is provided by the author of the article. If a periodical has
an official title in English, this title should be used; otherwise, only the transliterated title is included.

Places of publication, either shortened or written in full, should be translated into English and
spelled out. Publishers’ names should not be translated.

CES uses British spelling but this rule is ignored for the official titles of books and journals in
English.

Foreign authors’ names and proper names mentioned in the article should be given as follows:

— if the original name is in Roman type, the original spelling is preserved (for example:
Mumens ®@yko — Michel Foucault, Bamnas I'asen — Vidclav Havel, fpocnas Kaunnbckuii —
Jarosfaw Kaczyrnski);

— ifthe original name is in Cyrillic type, it is necessary to use traditional spelling of the name
(for example, JIes Tosnctoit — Leo Tolstoy, ®emop Joctoerckuit — Fyodor Dostoevsky).

— the same applies to the traditional spelling of the names of well-known authors (for
example: ®enop Yenenckuit — Fjodor Uspenskij, Msau [Tspees — Ivan Parvev).



https://www.translitteration.com/transliteration/en/russian/ala-lc/

Examples of formatting the lists ‘Axreparypa’ and ‘References’

Langua-
ge

Jlureparypa

References

Monographs

Russian

Tatume 1890 — Tamuwes C. W3 mpouioro pycckoi
AJUIIJIOMAaTHuU. I/ICTOpI/I‘—IeCKI/Ie HUCCIICAOBAHUA U ITOJUTHUYCCKHUC
crateu. CII0: M3ganue A.C. CyBopuna, 1890. 567 c.

BunorpagoB 1964 — Bunoepaoos K.b. bocHuiickuii Kpu3uc
1908-1909 rr. Ilpomor mepmoit mupoBod BouHbL. JI.: M3a-BO
Jlenunrpanackoro yausepeurera, 1964. 160 c.

Manuuosa 2009 — Manunosa O.IO. Poccus u «3amam» B XX
BeKe: TpaHchopMaIus JUCKypca O KOJUIGKTHBHOW HICHTHUYHOCTH.
M.: Poccuiickas nonutudeckas sunuknoneaus (POCCIIOH), 2009.
189 c.

Tatishchev, S., 1890. 1z proshlogo russkoi diplomatii.
Istoricheskie issledovaniia i politicheskie stat'i [From the past of
Russian diplomacy. Historical research and political articles]. Saint
Petersburg: Izdanie A.S. Suvorina, 567 p. (in Rus.)

Vinogradov, K.B., 1964. Bosniiskii krizis 1908-1909 gg. Prolog
pervoi mirovoi voiny [Bosnian crisis of 1908-1909. The prologue of
the First World War]. Leningrad: 1zd-vo Leningradskogo universiteta,
160 p. (in Rus.)

Malinova, O.Ju., 2009. Rossiia i “Zapad” v 20 veke:
transformatsiia diskursa o kollektivnoi identichnosti [Russia and “the
West” in the twentieth century: transformation of the collective
identity discourse]. Moscow: ROSSPEN, 189 p. (in Rus.)

English

Evans 1979 — Evans R.J.W. The making of the Habsburg
Monarchy, 1550-1700: An Interpretation. Oxford: Oxford
University Press. 531 p.

Evans, R.J.W., 1979. The making of the Habsburg Monarchy,
1550-1700: An interpretation. Oxford: Oxford University Press,
531 p.

German

Engelbrecht 1984 Engelbrecht H. Geschichte des
osterreichischen Bildungswesens. Erziehung und Unterricht auf dem
Boden Osterreichs. Wien: Osterreichischer Bundesverlag, 1984.
Bd. 3. VVon der frithen Aufklarung bis zum Vormarz. 551 S.

Engelbrecht, H., 1984. Geschichte des Osterreichischen
Bildungswesens. Erziehung und Unterricht auf dem Boden
Osterreichs, 3. Von der friihen Aufklirung bis zum Vormdrz. Wien:
Osterreichischer Bundesverlag, 551 p.




Németh 2004 — Németh I.H. Vérospolitika és gazdasagpolitika a

Németh, L.H., 2004. Varospolitika és gazdasagpolitika a 16-17.

1943-1944. Fakty i interpretacje / red. G. Motyka, D. Libionka.
Warszawa: Wyd. IPN, 2002. 165 s.

& | 16-17. szazadi Magyarorszagon: 2 kot. Budapest: Gondolat, 2004. | szdzadi Magyarorszagon: 2 vols. Budapest: Gondolat, 921 p.
S, | 921 0ld.
T Gerd 2016 — Gero A. Ferenc Jozsef és a magyarok. Budapest: Gerd, A., 2016. Ferenc Jozsef és a magyarok. Budapest: Kozép-
Kozép- és Kelet-Europai Tort. Kozal., 2016. 374 old. ¢és Kelet-Europai Tort. Kozal, 374 p.
5 Hasunos 2001 — Jasuoos /J]. 3axapuia Opdenunn, 1726-1785. Davidov, D., 2001. Zaharije Orfelin, 1726-1785. Beograd:
& © | beorpan: Hapoana 6u6mmorexa Cp6wuje, 2001. 89 c. Narodna biblioteka Srbije, 89 p. (in Serb.)
Edited volumes / Collections of articles
Kupununa, Cteikanun, XaBaHoBa (pe.) 2018 — Ilonutuueckue Khavanova, O.V., Kirilina, L.A., Stykalin, AS., eds, 2018.
S | mapTuu ¥ oOuiecTBEHHbIC IBWXKECHHS B MoHapxum I'ab6cGypros, | Politicheskie partii i obshchestvennye dvizheniia v monarkhii
% 1848-1914 rr. Owepxku / mox pen. JLA. Kupmmmnoii, | Gabsburgov, 1848-1914 gg. Ocherki [Political parties and social
@ | A.C. Crerkanuna, O.B. XaanoBoii (oTB. pex.). M.: Muapuk, 2018. | movements in the Habsburg Monarchy, 1848-1914. Essays].
406 c. Moscow: Indrik, 406 p. (in Rus.)
< Hann, Magocsi (eds) 2005 — Galicia. A multicultured land / eds Hann, C., Magosci, P.R., eds, 2005. Galicia. A Multicultured
§ C. Hann, P.R. Magocsi. Toronto; Buffalo; London: University of | Land. Toronto; Buffalo; London: University of Toronto Press, 259 p.
W | Toronto Press, 2005. 259 p.
Gliick, Haberlein, Flurschiitz da Cruz (Hrsg.) 2019 — Adel und Gliick, H., Héaberlein, M., Flurschiitz da Cruz, A., eds, 2019. Adel
c | Mehrsprachigkeit in der Frihen Neuzeit. Ziele, Formen und | und Mehrsprachigkeit in der Friihen Neuzeit. Ziele, Formen und
€ | Praktiken des Erwerbs und Gebrauchs von Fremdsprachen / hrsg. | Praktiken des Erwerbs und Gebrauchs von Fremdsprachen.
& | von H. Gliick, M. Haberlein, A. Flurschiitz da Cruz. Wiesbaden: | Wiesbaden: Harrassowitz, 260 p.
Harrassowitz, 2019. 260 S.
Suchodolski (red.) 1977 — Historia nauki polskiej / pod red. Suchodolski, B., ed., 1977. Historia nauki polskiej, I11l. 1795—
B. Suchodolskiego. Wroctaw; Warszawa; Krakow: Zaktad | 1862. Wroctaw; Warszawa; Krakoéw: Zaklad narodowy imienia
% | narodowy imienia Ossolinskich, 1977. T. lll. 1795-1862. 869 s. Ossolinskich, 1977. 869 p.
g Motyka, Libionka (red.) 2002 — Antypolska Akcja OUN-UPA

Motyka, G., Libionka, D., eds, 2002. Antypolska Akcja OUN-UPA
1943-1944. Fakty i interpretacje. Warszawa: Wyd. IPN, 165 p.




Articles in edited volumes,

collections, and yearbooks

baiinanosa 2014 — barioanosa E.B. IlonuTuka 1 O3THUKA, WIH
O ponu croxxeTHbIX MOTHBOB B pomaHax B.K. Bununuenko 1910-x rr.
(«ITo mectam!», «boxkmn», «Xouy!») // CnaBsiackuii anpmanax 2013.
M.: Uunpuk, 2014. C. 281-290.

Baydalova, E.V., 2014. Politika i poetika, ili O roli siuzhetnykh
motivov v romanakh V.K. Vynnychenko 1910-kh gg. (“Po mestam!”,
“Bozhki”, “Khochu!”) [Politics and poetics, or About the role of
narrative motives in the novels of V.K. Vynnychenko 1910 years (“To

§ Places!”, “The Idols”, “I want!”)]. In: Slavic almanac 2013. Moscow:
é Indrik, pp. 281-290. (in Rus.)

bepenosuu 2011 — Bepenosuu B. T'yBepHepsl B ceMbe Berelowitsch, W., 2011. Guvernery v sem'e Golitsynykh. 1760—

TComutpiabix. 1760—1780 rr. / ®paniy3ckuit exxeroqauk 2011. M.: | 1780 gg. [Tutors in the family of Golitsyn. 1760-1780-s]. In:

Wuctutyt Beeobmeit ucropun PAH, 2011. C. 190-199. Frantsuzskii ezhegodnik 2011. Moscow: Institut vseobshchei istorii
RAN, pp. 190-199. (in Rus.)

Horbec, Matasovi¢ 2018 — Horbec 1., Matasovi¢ M. Voices in a Horbec, 1., Matasovi¢, M., 2018. Voices in a country divided:
= | country divided: Linguistic choices in early modern Croatia // | Linguistic choices in early modern Croatia. In: Rjéoutski,
§ Language choice in Enlightenment Europe. Education, sociability, | V., Frijhoff, W., eds. Language choice in Enlightenment Europe.
w | and movernance / ed. by V. Rjéoutski, W. Frijhoff. Amsterdam: | Education, sociability, and governance. Amsterdam: Amsterdam

Amsterdam University Press, 2018. P. 111-142. University Press, pp. 111-142.
Malfer 2000 — Malfer S. Der Konstitutionalismus in der Malfer, S., 2000. Der Konstitutionalismus in der
Habsburgermonarchie — siebzig Jahre Verfassungsdiskussion in | Habsburgermonarchie — siebzig Jahre Verfassungsdiskussion in
= “Cisleithanien” // Die Habsburgermonarchie 1848-1918. Bd. VII. | “Cisleithanien”. In: Rumpler, H., Urbanitsch, P., eds. Die
€ | Verfassung und Parlamentarismus. T. 1. Verfassungsrecht, | Habsburgermonarchie = 1848-1918, VII.  Verfassung  und
& | Verfassungswirklichkeit, zentrale Reprasentativkorperschaft / hrsg. | Parlamentarismus, 1. Verfassungsrecht, Verfassungswirklichkeit,
von H. Rumpler, P. Urbanitsch. Wien: Verlag der Osterr. Akademie | zentrale Reprasentativkérperschaft. Wien: Verlag der Osterr.
der Wissenschaften, 2000. S. 11-67. Akademie der Wissenschaften, pp. 11-67.

So6s 2005 — Sods I 1I. Jozsef német nyelvrendelete és a Soos, 1., 2005. I1. Jozsef német nyelvrendelete és a “hivatalos”
& | “hivatalos* Magyarorszag // Tanulmanyok a magyar nyelv tigyének | Magyarorszag. In: Biré, F., ed. Tanulmdnyok a magyar nyelv zigyének
S | 18. szazadi torténetébdl / szerk. F. Bir6. Budapest: Argumentum, | 18. szazadi térténetébdl. Budapest: Argumentum, pp. 261-301.
£ | 2005. 261-301. old.




Journal articles

KoBansckas 2013 — Kosanvckasa O. Tpagunus HaMOHAJIBHBIX
cBaThix Kupmura u Medoansi: BOSHUKHOBEHHE M HCTIOJIb30BaHHE B

Kowalska, E., 2013. Traditsiia natsional’nykh sviatykh Kirilla i
Mefodiia: vozniknovenie i ispol’zovanie v politicheskoi propagande

§ MOJUTHYECKOW  MpomaraHjae  cjoBaikoro Haimonanmmsma // | slovatskogo natsionalizma [Tradition of the national Saints Cyrill and
& | Cnasuoenenue. 2013. Ne 2. C. 68-78. Methodius: emergence and use in political propaganda of Slovak
nationalism]. Slavianovedenie, 2, pp. 68-78. (in Rus.)
Adler 1974 — Adler Ph. Habsburg School Reform among the Adler, Ph., 1974. Habsburg school reform among the Orthodox
Orthodox Minorities, 1770-1780 // Slavic Review. 1974. Vol. 33. | minorities, 1770-1780. Slavic Review, 33, 1, pp. 23-45.
Ne 1. P. 23-45.
Stergar, Scheer 2018 — Stergar R., Scheer T. Ethnic boxes: the Stergar, R., Scheer, T., 2018. Ethnic boxes: the unintended
unintended consequences of Habsburg bureaucratic classification // | consequences of Habsburg bureaucratic classification. Nationalities
< | Nationalities Papers. 2018. Vol. 46. Ne 4. P. 575-591. DOI: | Papers, 46, 4, pp. 575-591. DOI: 10.1080/00905992.2018.1448374.

S | 10.1080/00905992.2018.1448374.

- Vincze 2014 — Vincze Zs.K. Politics of memory in Andrea Vincze, Zs.K., 2014. Politics of memory in Andrea Tompa’s novel
Tompa’s novel “Fejtél slabtol” // Hungarian Cultural Studies. e- | “Fejt6l s labtol”. Hungarian Cultural Studies. e-Journal of the
Journal of the American Hungarian Educators Association. 2014. | American  Hungarian  Educators  Association, 7. URL:
Vol. 7. URL.: | http://ahea.pitt.edu/ojs/index.php/ahea/article/view/145  (accessed:
http://ahea.pitt.edu/ojs/index.php/ahea/article/view/145 (mara | 10.03.2020). DOI:10.5195/ahea.2014.145
obparenus: 10.03.2020). DOI:10.5195/ahea.2014.145

Walleczek-Fritz 2020 — Walleczek-Fritz J. Staying mobilized: Walleczek-Fritz, J., 2020. Staying mobilized: Veterans’
£ | Veterans’ associations in Austria’s border regions Carinthia and | associations in Austria’s border regions Carinthia and Styria during

g Styria during the interwar period // Zeitgeschichte. 2020. Jg. 47. H. | the interwar Period, Zeitgeschichte, 47, 1: Cole, L., Kucera R.,

O | 1: World War One veterans in Austria and Czechoslovakia / ed. by | Leidinger, H., Markova, I., eds. World War One veterans in Austria
L. Cole, R. Kucera, H. Leidinger, I. Markova. P. 59-81. and Czechoslovakia, pp. 59-81.

- Borcsok 1974 — Borcsok V. Az éré szolétermés 6rzése, Boresok, V., 1974. Az érd sz616termés 6rzése, sziiretelése és a sziireti
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